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1. Henu u 3a0auu oceoenust OuCUUNIUHbBI
OcHOBHAS Ociab OCBOCHHA JHCITHIIITMHBI «CTHIINCTHKA» COCTOHT B O3HAKOMJICHHH CTYACHTOB C COBPCMCHHBIMH
NPEICTABICHUAMHE O CTIJIMCTHYECKHUX pecypcax H (DYHKUMOHAIBHO-CTUICBOM CHCTEME AHIVIMHCKOIO A3bIKA, YTO JAcT
BO3MOXKXHOCTH CBO6OZ[H01"0 BIIQACHUA A3BIKOM B PA3THYIHBIX YCJIOBHAX H C(I)ean O6H.[6HI/I}I, A TAKKC IMOMOTACT INMOCTHYb
CMBICIT Xy J0’KECTBEHHOTO TEKCTA M IMO3HATH KYJIBTYPY APYTOTO HAPOA.

B 3amaum xypca BXOJAT:

1. HU3YUCHHC CTHIIMCTHUCCKOIO MOTCHIHATA A3BIKOBBIX CAWHHUL W HX OPraHu3alu B PCUHA U1 PCaTM3alnA
KOHKPCTHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX 3444,

2. M3y4CHNUE M AHAIU3 XaPAKTCPHBIX YePT (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH COBPEMECHHOTO aHTJIHIICKOTO SI3bIKA;

3. pa3BuUTHC Y 6YI[YH.[6FO ncaarora HABBIKOB HAYYHOI'0 JIMHTBHCTHUCCKOIO HCCICAOBAHHUA W HABBIKOB
JJMHIBOCTHIIMCTHYCCKOTO aHAJIH3a TCKCTOB pa3m/IqH0171 KOMMYHHKaTHBHOfI HampaBJICHHOCTH.

2. Mecmo oucyunnunst ¢ cmpykmype OOII BO

«CTHIHCTHKA» OTHOCHTCS K 00SA3aTCIIHHBIM TUCIHILIMHAM BAPHATHBHOM yacTH 0710ka B1. (7,8 cemecTp) HampaBncHuA
moarotoBku 44.03.05 «[lemarormueckoe obOpazoBanme», Mpoumst moAroToBkH «MHOCTpaHHBIH SI3BIK (AHTIHMHUCKUID)» C
JIOTIOTHUTCIIHHBIM Tipo(rmeM «MHOCTpaHHBIH S3BIK (HCMEHKHI)», pH 04HOM (popme oOyucHHA. OCBOCHHC TMCLHILTHHBI
cTpoutca Ha Oase 3HAHWH, YMCHHH WM HABBIKOB, C()OPMHPOBAHHBIX B IIPOICCCE H3YUCHHI IUCHUIUINH «BBeaeHume B
SI3BIKO3HAHME», «[IpaKkTHKa YCTHOM M NMUCHMECHHOH peum», «AHAIMTHYECKOEe YTcHHE». OCBOCHUC AMCIMIUIMHBI SIBIICTCS
HEOOXOAMMBIM IMATOM A MOCJHCAYIOMIECIO IPOXOXKICHHS IETATOTHHCCKON MPAKTHKH, HANMCAHMS KYPCOBBIX H
KBaMH()UKAIHOHHBIX PadoT.

3. Tpebosanus k pe3yabmamam 0C60eHUst OUCUUNTIUHDL:
W3y4cHHC TUCIMITIMHBI HATIPABJICHO HA (POPMHPOBAHHUEC CICAYIOMMX kommeTeHImit: [TK-13

Kon
DOopMYJIMPOBKA KOMIICTCHINHI
KOMIIETEHIIHH
TIK-13 CrmocoOHOCTh HCTIONB30BATh B yYUCOHO-BOCHHTATCIIBHOW ACATCIHHOCTH OCHOBHBIC MCTOIBI
HAYYHOTO MCCJICAOBAHHUSA

B PE3YIBTATC OCBOCHUA TUCHHUIUIMHBI CTYACHT JOJDKCH!

3.1. 3uars:
- OCHOBHBIC TCPMHHBI U KATCTOPHUH I[aHHOfI JUCITUITIIHHBI, a4 TAKXKC 0Aa30BBIC MOJOKCHHS CTHIMCTHKH AHTIHHCKOTO
SI3BIKA, COCTABJIIFOLIHE €€ TCOPETHICCKYIO OCHOBY;
- CTHUTMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH JICKCHKH PA3IHYHBIX CETMEHTOB CIIOBAPHOTO COCTABA SA3BIKA;
- OCHOBHBIC CTHIIHCTHICCKHE M BBIPA3HTEIBHBIC CPEICTBA, HX CTPYKTYPY W (DYHKIMH B PA3HBIX KOHTEKCTAX;
- SI3BIKOBBIC M CTPYKTYPHBIE 0COOCHHOCTH TEKCTOB PA3IUYHBIX ()Y HKIMOHAIBHBIX CTUJICH S3bIKA.

3.2. YMmers:
- TTIOJIB30BATHCA MOHATHHHBIM annapaToM CTUIUCTHUKH,
- CAMOCTOATEJIFHO PadoTaTh C HAYYHOH M YUEOHO-METOAMUECKOM IHTEPaTypoll MO0 MPOOIEMATHKE KYPCa, KPHTHUCCKH
AHAM3HPOBATH M 0000IATE €€ OCHOBHBIC MOJIOKCHHU,
- BBIIBJLITH, COTIOCTABJIITH, OMHCHIBATh CIICIM(DPHICCKIE UCPTHI JEKCEM PA3IMYHON CTHIMNCTHYCCKON IPHHAIICKHOCTH,
BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB SI3bIKA, (DYHKIHMOHAIBHBIX CTHICH.

3.3. Baaners:
- TCPMHHOJIOTHICCKAM annapaToOM W MCTOAAMH HCCICOOBAHUA CTHIUCTHICCKUX HpI/IéMOB W BBIPA3UTCIIbHBIX CPECACTB
SA3BIKA,
- OCHOBAMH JTHHTBOCTH/IMCTHYCCKOTO AHAITH3A TEKCTA.

4.Cmpyrmypa u cooepicanue OUCYUNIUHBL (MOOYI5)

4.1. Pacnpedenenue TPYAOEMKOCTH B 3.€./9aCaX HO 6UOGM AyOUMOPHOI U CAMOCMOAMEIbHOI pPabompl CmyO0eHmos no
cemecmpam: 4 /144

KommaecTBo yacos
B ToMm uncne dopma
Cemectp Tp;/z[eo/e‘:{w;l;ﬁm AyIHATOPHBIX — CamocT. I/II;l(“)OI:OB(;);}(I)
e Bcero Jlexumit JIa6. pab. pgaH i paboTHL P
VII 1,5/54 36 24 - 12 18 3auér
VIII 2,5/90 36 24 - 12 18 3“3361‘“
Hroro: 4/144 72 48 - 24 36 36




4.2. Pacnpeoenenue 6uoos yuebnoii pabomst U ux mpyooemMKocu no pazoenam OUCUUNTTUHDI

Ne Koan1ecTro 1acoB
pas- HauveHnoBaHue pasiesion Aymutoprast Breayn.
Aeaa Bcero pabora padora
113 JIP (CP)
1 Stylistics as a branch of Linguistics 10 4 2 4
2 Stylistic classification of the English vocabulary 20 10 4 6
3 Phonetic expressive means and stylistic devices 14 4 4 6
4 Lexical expressive means and stylistic devices 24 12 6 6
5 Stylistic syntax 18 8 4 6
6 The functional styles of the English language 22 10 4 8
Hroro: 108 48 | 24 36
IK3aMeH: 36
Bceero: 144
4.3. Temamuueckuii n1an no 6UOAM yUeOHOU OessmeTbHOCHU
Jlexkmum
Ne Homep Obnem Yue6Ho-
pasjiena Tema Jiekuun HATJISIHBIE
9aC0B
n/n | ARCIUTINHBI nmocoonst
1 1 ) Stylistics as a Branch of Linguistics. The tasks and the fields of METOL. DEK-LuH
investigation in Stylistics. Expressive means and stylistic devices. AL per-nl
General considerations on the Functional styles of the English

2 1 2 language. The problem of meaning in general Linguistics. | Meroa. pek-umu
Meaning from the stylistic point of view.

3 ) ) Sty11§t1c ;13551ﬁcat10n of the English vocabulary: General Tpescrrams PP
considerations.

4 2 2 Neutral, common literary and common colloquial vocabulary. MeTtoa. pex-nun

5 2 2 Special literary vocabulary. Meroz. pek-Imu

6 2 2 Special colloquial vocabulary. MeTtoa. pex-nun

7 2 2 Migration of words within the layers. ITnakar

3 3 ) Phonetic expressive means and stylistic devices: alliteration, MeTos, pek-mmm
assonance.

9 3 2 Direct and indirect onomatopoeia; thyme, rhythm. MeTtoa. pex-nun
Lexical Expressive Means and Stylistic devices. The interplay

10 4 2 between primary dictionary and contextually imposed meanings | [Tpesenraumsa PP
(metaphor, metonymy, irony, allusion).

11 4 ) The interaction of primary and derivative logical meanings MeTos, pek-mmm
(zeugma, pun).

1 4 ) The interaction of logical and emotive meanings (epithet, MeTos, pek-mmm
0Xymoron).
Hroro (VII cemectp): 24 Meroa. pek-1uH
13 4 2 The interaction of logical and nominal meaning (antonomasia). MeTtoa. pex-nun
14 4 ) The intensification of a certain feature of the thing or METOL. DEK-LuH
phenomenon (simile, periphrasis, cuphemism, hyperbole). AL per-nl
Peculiar use of set-expressions (cliché, proverbs and sayings,

15 4 2 epigrams, quotations, decomposition of set-phrases). Merox. pex-uui
Stylistic Syntax. The problem of classification of syntactical EM

16 5 ) and SD. The omission of required components of speech (ellipsis, | Ilpezenramms PP
absence of auxiliary elements, nominative sentences, aposiopesis, | Tadmuma, cxemsl
apokoinu, parceling).
The abundance of the components of speech (lexico-syntactical

17 5 2 repetition, synonymic repetition, pleonasm and tautology, | Meroa. pex-muun
prolepsis, tautology in appended statements).
The peculiar syntactical arrangement of speech components

18 5 2 (stylistic ~ inversion,  detachment,  parenthesis, parallel | Meroa. pek-pm
construction, chiasmus, suspense, climax).

19 5 2 The peculiar forms of linkage between sentences (asyndeton, | Meroa. pex-mmn

4




polysyndeton, cumulation, coordination instead of subordination).
The revaluation of syntactical meaning (rhetoric questions,
negative sentences implying affirmation, affirmative sentences
with negative meaning, litotes).
The Functional Styles of the English language. The problem of
20 6 2 characterizing FuntZtional Styles. i B b Tpescrrauus PP
Belles-lettres  style. Common and peculiar features of the
21 6 2 substyles: langu;yge of poetry, prose, drgma. Merox. pex-uui
2 6 ) Publicistic style. Common apd pecyligr fegtures of the substyles: MeTos, pek-mmm
language of oratory, essays, journalistic articles.
Newspaper style. Common and peculiar features of the substyles:
23 6 2 brief-news items, editorial, head lines, advertisements and | Meroa. pek-pm
announcements.
24 6 2 Scientific prose style. The style of the Official Documents. MeTtoa. pex-nun
Hroro (VIII cemectp): 24
Bcero: 48

MpakTideckne (CeMITHAPCKIE) 3aHATHS

Howmep Yue6Ho-
Ne O0nem
. pa3aena TACOB TeMa NPAKTHYICCKOTO 3AHSITHS HAIJIS/IHbIE
JUCIAILINHBI mocoons
1 1 2 The general problems of Stylistics as a branch of Linguistics. MeTtoa. pex-nun
2 2 2 The problem of migration of words within the layers. IMmakar
3 2 2 Analyzing the extracts containing different vocabulary. Kaprouxu ¢ ymp.
4 3 2 Phonetic EMs (practical assignments) Kaprouxu ¢ ynp.
5 3 2 Analyzing rhyme in verse and rhythm in prose. Kaprouxu ¢ yop.
6 4 2 Different groups of lexical EM and SD. IIpesenranus PP
Hroro (VII cemectp): 12
7 4 2 Lexical EM and SD (analyzing the extracts). Kaprouxu ¢ ynp.
8 4 2 Test on lexical EM and SD. Kaprouxu ¢ ymp.
9 5 2 The problem of classification of syntactical EM and SD. Tabmmra, cxeMsbl
10 5 2 Syntactical expressive means (analyzing the extracts). Test. Kaprouxu ¢ ynp.
11 6 2 Belles-lettres style (analyzing the extracts). Kaprouxu ¢ ymp.
12 6 2 The Functional styles of English. Test. Kaprouku ¢ ymp.
Hroro (VIII cemecTp): 12
Bcero: 24
CamocrosiTeTbHAs1 pAGoTa CTYICHTA
Paznen Ne Tewma u sy CPC TpyI0eMKOCTh
JUCHHATLIHHBI n/n (B gacax)
Pazmen 1 Stylistic colouring and stylistic neutrality. 4
Paszen 2 Terms, professionalisms, jargon: common and distinctive features. 2
The vocabulary used in formal and informal speech. 4
Pazmen 3 Different types of rhyme. Rhythm in poetry and prose. 6
Lexical Expressive Means and Stylistic devices and their function. 4
Paznen 4 - -
English proverbs and sayings. 2
Paszen 5 Reinterpretation of syntactical constructions. 2
Stylistic Morphology. 4
Paszen 6 Oral and written varicties of speech. 4
Publicistic and Newspaer styles — peculiar features, function. 4
Hroro: 36

5. Hpumepnsuii nepeuens mem Kypcoswlx paéom, npedycmMompennsix Rpozpammoi:
CTHIHCTHYECKHE CHHOHMMBI B COMATHYECKOM JISKCHKE AHTIHHCKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB.
CuHTaKCHYECKHE CTHIHCTHYCCKHE CPEACTBA B UX (PYHKIUH B IPO3E. ..

CrnenmanbHast ICKCHKA aHTJIMIICKOTO SI3bIKA B TEKCTAX PA3IMYHBIX ()YHKIMOHAIBHBIX CTHIICH.
CTHIHCTHYECKH CHIDKEHHAS JIEKCHKA B pPO3€ COBPCMCHHBIX AHTTHHCKHUX H AMCPHKAHCKHX aBTOPOB.
CTUIHCTHYCCKAS HHBSPCHS B TIPO3C...

AHTHMHICKHC TIOCTIOBHIIBI B KY IBTYPOIOTHYCCKOM ACTICKTE.

Tune! 1 HanpaBJICHUA META(DOPHUCCKOTO TICPCHOCA B COBPSMCHHOM AHTIMHCKOM SI3BIKC.

1.
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8. TuUnoIOrHYeCKUe XapakKTEPUCTHKH MOITHUCCKON ICKCHKH B AHTTTHICKOM H PYCCKOM A3BIKAX.
9. DONIMMOTHYICCKAC KOHCTPYKIHH B IPO3E ...

10. 2KanpoBas BApHATHBHOCTb CUHTAKCUYECCKOU CTPYKTYPbI TEKCTA.

11. TloBTOp KaK CTUAMCTHUCCKUI MPUEM B IPO3E ...

6. ObpazosamenvHble MEXHOI02UU

B pamxax AaHHOH AMCHUILTHHBI HCIOIB3YIOTCA CICAYOINE TEXHOIOTHH:
Jlexumu: mpesenrammu Power Point
IMpakTuueckue 3aHATHA: NMUCHMEHHAs paboTa, TBOPYECKUE 3adaHHA, paboTa B MaibIX IPYNNAx, 3aHATHC HAa OCHOBS
HH(POPMAITMOHHBIX TEXHOIOTHH.

Cemecmp Bud sansmun Hcnonv3yembie unmepakmugHble 06pazo06amerbuble MexXHo102uu Koauuecmeo
(1, I1P, JIP) 4acoe
JI ITpe3enTanun Power Point 4
VII I1P PaboTa B ManbIX rpynmax, TBOPUESCKHC 32 JAHHUL. 6
VIII JI ITpe3enTanun Power Point 4
I1P PaboTa B ManbIX rpymmax, TBOPUESCKHC 3aJaHHL. 6
Hroro: 20

7. Ouenounvle cpedcmea O/1s1 MEKYuLez0 KOHMPOIs YCREGAEMOCMU, NPOMENCYMOUHON AMmMeCmauuu no umozam
0CBOEHUA OUCHUNTIUHDBL U YUeOHO-MemOooutecKoe obecnetentue camocmosimeabHOl padomsl CIyoenmos

Test
I. Choose the word in the right column which corresponds to one of the layers of the English vocabulary mentioned in the
left column:

1. Special Literary — A. person
2. Common Literary — B. guy
3. Neutral — C. individual
4.  Common Colloquial — D. man
5. Special Colloquial — E. chap
II. Determine the lexical stylistic device. Choose the proper notion from the variants given in brackets:
1. ...—transfer of name from one object onto another based on the situational identity of the two, there being no actual
connection between them.
2. ...—transfer of name from one object to another object that is in some way connected with the first.
3. ...—acombination of two words in which the meaning of the two clash, being opposite in sense.
4. ...— transfer of name from one notion to another based on the simultaneous realization of two logical meanings —

dictionary and contextual, standing in opposition to each other.
( A. oxymoron, B. metonymy, C. metaphor, D. irony )

III. Define the phonetic and lexical stylistic device used in the given utterances:

I was followed by a pair of heavy boots.

...the ugliness of beauty.

My heart is like a singing bird.

Silver bells... how they tinkle, tinkle, tinkle.

Betty lost her little money and afterwards her temper.

Such was the background of the wonderful, cruel, enchanting, bewildering, fatal, great city.

To the music of the mild-minded melancholy.

Officer: What steps would you take if an enemy tank were coming toward you?

Soldier: Long ones.

He spoke in a voice that could have loosened a rusty nut off the propeller of the liner.
Kmouu x mecmy:

NN

N

L.C 2A 3D 4E 5B; I.L1.C 2B 3 A 4D
III. 1.metonymy; 2.oxymoron; 3.simile; 4.onomatopoeia; 5.zeugma; 6.cpithet; 7.alliteration; 8.pun; 9.hyperbole.

BOHpOCLI AJIF ITOTO0BOT0 KOHTPOJIA

Stylistics as a branch of Linguistics. The tasks and the ficlds of investigation in Stylistics.
Expressive means. Different kinds of expressive means.

Stylistic devices. The interrelation between the EM and SD.

Functional styles as the second field of investigation in Stylistics. The main FS-s, their substyles.
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5. The problem of meaning in general Linguistics. Meaning from the stylistic point of view.

6. General stylistic classification of the English Vocabulary. Migration of words within the layers.

7. Neutral, common literary and common colloquial vocabulary.

8. Special literary vocabulary: terms, poetic words, archaisms, barbarisms and foreignisms, nonce-words.

9. Special colloquial vocabulary: jargonisms, slang, professionalisms, dialectal words, vulgar words, colloquial coinages.

10. Phonetic expressive means: alliteration, assonance, onomatopoeia, rthyme, rhythm.

11. Lexical SD based on the interplay between primary dictionary and contextually imposed meanings (metaphor,
metonymy, irony, allusion).

12. Lexical SD based on the interaction of primary and derivative logical meanings (zeugma, pun).

13. Lexical SD based on the interaction of logical and emotive meanings (epithet, oxymoron).

14. Lexical SD based on the interaction of logical and nominal meaning (antonomasia).

15. Lexical SD based on the intensification of a certain feature of the thing or phenomenon (simile, periphrasis, euphemism,
hyperbole).

16. Peculiar use of set-expressions (cliché, proverbs and sayings, epigrams, quotations, decomposition of set-phrases).

17. Stylistic Syntax. The problem of classification of syntactical EM and SD.

18. Syntactical EM and SD based on the omission of required components of speech.

19. Syntactical EM and SD based on the abundance of the components of speech.

20. Syntactical EM and SD based on the peculiar syntactical arrangement of speech components.

21. Syntactical EM and SD based on the peculiar forms of linkage between sentences.

22. Syntactical EM and SD based on the revaluation of syntactical meaning.

23. The problem of characterizing Functional Styles.

24. Belles-lettres style. Common and peculiar features of the substyles: language of poetry, prose, drama.

25. Publicistic style. Common and peculiar features of the substyles: language of oratory, essays, journalistic articles.

26. Newspaper style. Common and peculiar features of the substyles: brief-news items, editorial, head lines, advertisements
and announcements.

27. Scientific prose style.

28. The style of the Official Documents.

KpnTepun oneHkn 3HAHUI, YMeHITi H HABBIKOB CTY/CHTA:

a) OICHKA «OTIHIHO:

— TIyOOKWE M TBEPBIC 3HAHUS BCETO MPOTPAMMHOTO MaTepHala yueOHOH TUCIUILTIHBL, COAEP>KAIIETOC B OCHOBHOH 1
JOTIOJTHUTCTEHOHM THTEpaType, TIyOOKOe MOHHMAHUS CYITHOCTH U B3AHMOCBSI3H PACCMATPHUBACMBIX SIBJICHHIT;

— JOTHYICCKH MOCIICAOBATCIBHBIC, IMOJHBIC, MPABUJIBHBIC W KOHKPCTHBIC OTBCTHI HA INMOCTABJICHHBIC BOMPOCHI, YCTKOC
H300paKeHHE CXeM, TPA(HKOB H YEPTEHKEH;

— YMCHHE CAMOCTOSATCIILHO AHATH3UPOBATH SBICHHSA H HPOLCCCHl B UX B3aUMOCBA3H W PA3BHTHH, HCIOIB30BAaTh
MAaTCMATHICCKHH annapar 1 TPpUMCHATh TCOPCTHICCKUC IMOJIOKCHI K PCHICHUIO MPAKTHYICCKUX 3a0aY, ACJIAaTh MPABUIbHBIC
BbIBOABI U3 MOJIYUCHHBIX PC3YJIBTATOB,

— TBCPABIC HABBIKH, OOCCIICUMBAIOIIHC PCIICHUC 33734 JAJbHCHIICH y4ucObl W NMPSACTOAMICH mpo(PeCCHOHANBHOH
JCATCIBHOCTH,

0) OLICHKA «XOPOMION:

— JOCTATOYHO TBEPAbIC 3HAHHA MPOTPAMMHOTO MATepHaia Y4eOHOH MUCHHUIUTMHBI, COACPYKAIICTOCH B OCHOBHOH H
JOTIOJTHUTCTIEHON —JHMTEpaType, NPABHIPHOC MNOHHMMAHHE CYIIHOCTH M B3aUMOCBA3H PACCMATPHBACMBIX SABJICHHI
(Tpo1IECCOB), IOCTATOUYHBIC 3HAHHUS OCHOBHBIX MOJIOKCHHH CMEKHBIX THCLUILINH,

— mpaBHIbHBIC, O3 CYMIECTBCHHBIX HETOYHOCTCH, OTBCTHI HA IMOCTABICHHBIC BOMPOCHL, CAMOCTOATCIBHOES YCTPAHCHHE
3aMCYAaHHH O HEOOCTATOYHO MOJHOM OCBCINCHHH OTICIBHBIX MOJIOKCHHH, TPAMOTHOE H300pPaKCHHE CXeM, Tpa(HKOB,
YEPTEIKEH,

— YMCHHC CAMOCTOSTCIIFHO AHATU3HPOBATH H3YYACMBIC SABICHHA M MPOLCCCHI, MPUMCHATH OCHOBHBIC TCOPCTHUCCKHE
MOJIOKCHHA H MATCMATHYCCKHAI alapaT K PEIICHUIO MPAKTHYCCKUX 33721,

— JIOCTATOYHBIC HABBIKM WM YMCHHS, OOCCIICUYMBAIOINMC PEHICHHE 337a4 JadbHEHINCH y4ueObI M IPEACTOSIICH
mpo(hCCCHOHATBHOH ACATCITFHOCTH,

B) OLICHKA Y IOBICTBOPUTCIILHOY:

— 3HAHUC OCHOBHOTO MATCPHAJA YUCOHOM TUCHHILIHHBI 0¢3 YACTHBIX OCOOCHHOCTCH M OCHOBHBIX ITOJIOKCHHH CMEIKHBIX
JAHUCITUITIHH,

— TpaBHIbHBIE, O€3 IPyOBIX OIMHMOOK OTBETHI HA IIOCTABICHHBIC BOIPOCHI, HECYIICCTBCHHBIC OIMHOKH B W300PAasKCHUN
rpauKOB, CXEM, YCPTEKCH;

— TMOCPCACTBCHHBIC HABBIKM M YMCHHS, HCOOXOAHMBIC I JAMBHCHINCH YUCOBI M MPCACTOAMICH MPo(eCCHOHATBHOM
JCATCIBHOCTH,

F) OLCHKA «HCYAOBJIICTBOPHUTCIIBHO»

— OTCYTCTBHE 3HAHMM 3HAYUTEILHOM YACTH MPOrPAMMHOIO MaTepHaa;

— HEMPABUIBHBIA OTBET XOTS OBI HA OJMH W3 OCHOBHBIX BOIIPOCOB OHMIICTA, CYIECCTBCHHBIC H IPyObIc OIMMOKH B OTBETAX
HA JONMOJTHUTCIBHBIC BOMPOCHI, HCAONMMOHUMAHUE CYITHOCTH H3J1IaraCMbIX BOIIPOCOB,



— HCYMCHHC MPHMCHATh TCOPCTHUCCKHC 3HAHHA NPH PCHICHWHM MPAKTHUCCKHX 33444, OTCYTCTBHC HABBIKOB B
HCTIONI30 BAHMH MATEMATHUYCCKOTO aIIapara;

— OTCYTCTBHC HABBIKOB M YMCHHH, HCOOXOIUMBIX I TAABHCHIICH YICOBI H PECACTOICH MPo(ecCHOHATBHOM
JICSITCIIEHOCTH.

8.  Yuebno-memoouuecroe u ungpopmanuonnoe obecneuenue OUCUURTURDL (MOOYI51)
8.1. OcHoBHAR JIUTEPATYPA:

1. Aproiex M.B. CTunmucTika COBPEMEHHOTO aHTTIHHCKOTO sa3bIKa. - CT16: «IIpocsemenue», 2012.
2. Tamemepun W.P. CTHIHCTHKA aHTTHICKOTO A3bIKa - M.: Kamwxkasii qom "JIMBPOKOM", 2014,
3. Stylistic Syntax: Merommiaeckue pexkomermammu / Coct.: U.B. bacrok PriOuutma, 2011,
4. Functional Styles of English: Merommiceckue pekomergammu / Coct.: U.B. Bacrox Priornma, 2016.
8.2. lono/HMTE/ILHAS JIMTEPATYPA:
1. Tamsiepun W.P. CTHIHCTHKA AaHTIHICKOTO S3bIKA (HA AHTJIHHCKOM SI3BIKS). - M., «Bricmmag mkoia», 1958,
2. Kyznen M. /1., CxpebneB FO.M. CTHIHCTHKA aHTTTHHCKOTO A3bIKA.- J1., Yumearus, 1990.
3. Ipoxoposa B .M., Comansckas E.I'. Oral Practice through Stylistic Analysis. — M., «Bsictmas mxkoa», 1979.
4. Cxpebues F0.M. OCHOBBI CTHIMCTHKY AHTTHHCKOTO SI3bIKA: Y4eOHUK 1711 (hak-TOB HH. 513. - M.: M3x. Actpens, 2000
8.3. Ilporpammvuoe odecniedenne 1 UaTepHer-pecypenI:
1. http://www litres.ru/static/trials/03/95/31/03953185.a4.pdf
2. http://en.citizendium.org/wiki/Metaphor

3. http://grammar.about.com/od/pq/g/punterm.htm

9. MamepuanbHo-mexHuueckoe obecneuenue OUCUUNTURBL (MOOYs):
Kommerotep, IpoeKkTOp, pa3aaTO4HbI MATEPHALL

10. Memoouueckue peKomMeHOAUUN 1O OP2AHU3AUNHN U3YUeHUs OUCHUNIUHDL:

Pabouas yucOHag mporpamMma mo IucCHHIUIHHC «CTHIHCTHKA» COCTABICHA B COOTBCTCTBHH C TPCOOBAHHAMH
Ocenepamsroro ['ocyaapcTeeHHOTO 00pasoBatenbHOTO craHmapra BO mo HampasicHmio 44.04.05 «[legarormueckoe
o0pa3oBaHHC» W YUCOHOTO MIAHA MO MPOPHTO TMOATOTOBKH «HOCTpAHHBIN S3BIK» C JOTOIHHTCIEHBIM TPOQHICM
«VHOCTPAHHBIH A3BIKY.

YuureBag cnienu(puKy OOYUCHHSA HA COBPEMCHHOM 3Tare, OOJBINAs YaCTh MATCPHAJA TUCIHMIUTHHBI BRIHCCCHA HA
CaMOCTOSITEIIFHOEC M3YUCHHE, 4 B CIIYYAc C OCHOBOTIOJIATAOINMMH TEMAMH MATEPHAIl MOJACTCS TE3UCHO HETOCPEACTBECHHO B
ayJUTOPHOE BPEMSL.

C uehap0 JOCTIKCHHA HAHOONBIICH 3()(EKTHBHOCTH YUcOHBIC MATCPHANBI 1O BCEM pa3aciaaM (TeMaM) Kypca
MPEICTABICHEl B METOJMUYCCKUAX TOCOOMSIX W CHAOXKEHBI JOTOJHHUTEIHLHO BOIPOCAMH JJISI CAMOKOHTPOISI M TECTOBBIMH
3aJaHWSIMA PA3IHYHOTO YPOBHS CIOKHOCTH, MO3BOJIIFOIIMMHE YIANIMMCS CAMOCTOSITETIBHO OIPEICINTD YPOBEHb OBJIAICHUS
TOH WM UHOH TEMOM JTUCIHILTHHBI.

CryaeHT 00s3aH NMOCEMATh BCE JICKIMH W AKTHBHO BKIFOUATHCSA B PabOTY B TEX CIy4asix, KOTAa TpeOyeTcs: o0Cy TUTh
TO WM WHOC SBJICHHC CTHJIMCTHKH AHTJIHHCKOTO S3BIKA, TAK KAK MPOOICMHBIN CIOCO0 H3YUCHHS MATCPHANIA CIIOCOOCTBYCT
Jy4IIEMy YCBOCHHIO HH()OPMALIHH.

CTyZ[eHT JOJDKCH CAMOCTOATCIIBHO H3YYATh W BRIMOJTHATH MATCPHAT MPAKTHICCKUX 3aHATHH. BBIMOTHECHHBIC 3aJaHUA
B JaTbHCHIIEM IPOBEPSIIOTCS, OOCYKIAFOTCS VK€ B MPUCY TCTBUH YUHTEII.

11.  Texnonozuueckas xapma OucCUUNIUHbBL

Kypc IV  rpymma P®151P62UA  cemectp VII-VIII
IIpenomasatens-nektop — bacrok M.B.
Ilpenogaearensb, BeAy KN NpaKTHUECKUE 3aHATUA — baciok M.B.

Kadenpa I'SIuMI1
HaumenoBanue TUCITMITIAHBL / Kypca VYposens//cryniens | Craryc ucIIUIHHBL B | KolmuecTBO 3a4eTHBIX eUHUITL /
o0pa3oBaHUs padouem yueGHOM KpEIUTOB
(Gakanagpuar, mwiade (A, b, B, T)
CIIEIHAIUTET,
MarucTparypa)
CrunmucTuka OakanaBpHar o0s13aTenbHas 4

CMekHbIe TUCIHTLIAHDBI 110 YIeOHOMY IVIaHY (Repediciiin):

HGKCI/IKOJ'IOFI/IH, HpaKTI/H(a yCTHOfI U [IMCbMEHHON peun, AHaTUTUYECKOE UTCHUE

BA30BbIN MOJY.Ib
(IIpoBepKa 3HaHUK M YMEHUH 110 JUCIUILIHHE )

Tema, 3ananme WK MepoTIpUsATHEe TeKylnero | Bujpl Tekymelt arrecrarmu | AyauropHast | MunnMansHoe | MakcumansHoe
KOHTPOJISI WY BHEAY M- | KOIMYECTBO KOJIMYECTBO
TOpHAsL OaJoB OaJoB

VII cemectp



http://www.litres.ru/static/trials/03/95/31/03953185.a4.pdf
http://en.citizendium.org/wiki/Metaphor
http://grammar.about.com/od/pq/g/punterm.htm

Paznen 1. Stylistics as a branch of Linguistics.

Jlexuum (ToceIeHre 3aHITHS, BeIEHHE KOHCIIEKTA, Texymuii KOHTPO/IL 3 6

aKTUBHOE yyacTUE B OOCYKJICHUH ) PabOoTHI Ha JIEKTMSIX U ayMTopHast

Jlexmst 1. TIPAKTHYIECKIX 3aHSITHIX

Jlexrus 2. 1 2

TIpakTinveckne 3aHATHSI(YCTH. OIIPOC TI0 TEMAM, 1 2

BBHIITOTHEHYE TCHM. YIIPayKHEHHH)

IpaxTideckoe 3ausatye 1. 1 2

TectupoBanue PyGesicHbIi KOHTPOE ayUTOpHAaL 2 4

Pazpen II. Stylistic classification of the English

vocabulary. 7 14

Jlexmn (TTocelleHne 3aHITHs, BeACHHE KOHCIICKTa,

aKTUBHOE yyacTUE B OOCYKJICHUH )

Jlextms 3.

Jlextms 4. Texkymmii KOHTPOJIL 1 2

Jlextms 5. paGoThI Ha JEKIHSIX U 1 2

Jlexts 6. IPaKTUYECKUX 3aHITUAX 1 2

Jlextmsa 7. 1 2

TIpakTinveckne 3aHATHSI(YCTH. OIIPOC TI0 TEMAM, 1 2

BBHIITOTHEHYE TCHM. YIIPayKHEHHH)

IIpakTudeckoe 3aHsiTre 2. 1 2

IIpaktuueckoe 3aHsaTHE 3. 1 2

TectupoBanue Py6esbiii KoHTpOTH ay UTOpHast 5 10

Pa3nen II1. Phonetic expressive means and

stylistic devices. 4 8

Jlekum (TIoceIeHne 3aHATHS, BeICHIE KOHCIIEKTA, ay@TopHat

aKTUBHOE yyacTUE B OOCYKJICHHUH ) o

Textms 8. Texymmii KOHTPOJIb 1 2

Textms 9. paGoThI Ha JEKIHSIX U 1 2

TIpakTinveckne 3aHATHSI(YCTH. OIIPOC TI0 TEMAM, TIPAKTHHICCKHX SAHATHEX

BBHIITOTHEHYE TCHM. YIIPayKHEHHH)

IIpaktuueckoe 3aHsaTHE 4. 1 2

IIpakTuueckoe 3aHATHE 5. ! 2

Tecruposarme Py6Gexnblii KoHTpoJIb aysuToprat S 10

Pazmen IV. Lexical expressive means and

stylistic devices 4 8

Jlekum (TIoceIeHne 3aHATHS, BeICHIE KOHCIIEKTA, ay@TopHat

aKTUBHOE yYacTUe B OOCYKICHUH ) .

Texaws 10. Texymmii KOHTPOIL

Texams 11. paGoThI Ha JEKIHSIX U 1 2

Texus 12. TIPAKTHYIECKIX 3aHSITHIX 1 2

TIpakTinveckne 3aHATHSI(YCTH. OIIPOC TI0 TEMAM, 1 2

BBHIITOTHEHYE TCHM. YIIPayKHEHHH)

IIpakTuueckoe 3aHATHE 6. ! 2

TectupoBanue PyGesHbiii KOHTPOIH ay UTOpHast 5 10

3auér IIpomexyTounas ayIUTOpHAas 15 30

aTTecTanyst

Hroro: 50 100
VIII cemecTp

Pa3zmen IV (mpomommxenue). Lexical expressive

means and stylistic devices . 5 10

Jlekum (TIoceIeHne 3aHATHS, BeICHIE KOHCIIEKTA, Texymuii KoHTpOIb aypTopHad

AKTHBHOE y4acTHe B 00Cy K/IEHUN) PaboThl Ha JICKIWSX 1

Jlexrms 13. TIPaKTUYECKUX 3aHITUSIX 1 2

Jlextmua 14. 1 2

Jlextma 15. 1 2

TIpakTinveckne 3aHATHSI(YCTH. OIIPOC TI0 TEMAM,

BBHIITOTHEHYE TCHM. YIIPayKHEHHH)

IIpaktuueckoe zansatue 7. 1 2

I IpakTHueckoe 3aHATHE 8. 1 2

Tectupopanme PyGeskHbIil KOHTPOJID ayJMTopHast 4

Pazmen IV. Stylistic syntax. 6 12




Jlekumu (TocenieHUe 3aHATHS, BEACHUE KOHCIIEKTA,
AKTHBHOE yJacTHe B 00CY K ICHNH)

Texkymuii KOHTPOIb
paboThl HA NEKLUSIX U

Jlexuus 16. NPAKTUYECKUX 3aHATHUAX 1 2
Jlexuus 17. 1 2
Jlexims 18. 1 2
Jlexuwms 19. 1 2
TpakTuyeckue 3aHATUsI(YCTH. OIIPOC 10 TEMaM,
BBITIOJIHEHUE TTUCHM. YIPAXKHEHUH) ’
[pakTuyeckoe 3aHsTue 9. 1 2
Ipakruueckoe 3anstue 10. 1 2
KonTponsHas padora. g ayJnuTOpHAs
P P PyGeskHbIil KOHTPOJIL SRR A i
Paspen VI. The functional styles of the English
language. 7 14
Jlekuuu (TIOCEIIEHNUE 3aHSTUS, BEICHUE KOHCIIEKTA, Texymuii KOHTpOIB
AKTMBHOE Y4aCTHE B 00CYKICHUM ) paboThI Ha JICKLUSX 1
Jexmms 20. NPAKTUYECKUX 3AHATUIX 1 2
Jlexuns 21. 1 2
Jlexuus 22. 1 2
Jlexuus 23. 1 2
Jlexums 24. 1 2
IpakTuyeckue 3aHsATUsI(YCTH. OIPOC O TEMaM,
BBIMOJTHEHUE UCHM. YIIPaXXHEHUH)
IpaxTuyeckoe 3ansTHe 11. 1 2
ITpakruueckoe 3austue 12. 1 2
Tecrupoanue. " ayIUTOpHas 4 8
P PyGe:xHblii KOHTPOJIb PEROR
Dk3ameH IIpomexkyTouHast ayIMTOpHAs 20 40
aTTecTaLus
HUroro: 50 100
JTOIIOJTHUTEJIbHBIN MOYJIb
Tema, 3aaaHue NIU MePONPUATHE Bunp! Texyuieii arrecrauuu | AymuropHas | MunumansHoe | MakcuManbsHoe
JOTOJHUTEIBHOTO KOHTPOJISE WM BHEAyIH- | KOJIHYECTBO KOJIHYECTBO
TOpHas 6anioB 6a1oB
CaMOCTOSTeIbHOE U3YUEHHE JOTIOTHUTEIEHOM Teky1uii KOHTPOJIb BHEAyIUTOPHAS 4 8
nH(pOPMALIMH 10 TEKYIIHUM TeMaM
IToaroroBka pedepara Tekyuii KOHTPOJIb BHEAYIUTOpPHAs
[ToxroroBka Ipe3eHTALMHU 10 TEME Texyuuii KOHTPOJIb BHEAYIUTOPHAsI
W3roToBIeHHE pa3aTOYHOI0 MaTepraIa Tekyimuii KOHTPOJIb BHEAYIUTOPHAs 2
Hroro: 12 24
Heo0xoaumplii MUHHUMYM AJ1s1 TTOJy4eHUs] HTOTOBOI OLeHKH HJIM JAOMYCKA K IMPOMEKYTOYHOI aTTrecTanuu -
50 6annoB.
JononHuTeNbHbIe TPeOOBaHUS AJIsl CTYJAEHTOB, OTCYTCTBYIOLIMX HA 3aHATHSX MO YBAXKUTEJIbHOH NPUYHHE:
- yemuoe cobecedoganue ¢ npenodasamenem no npooiemMam NPOnyueHHuIX NpaKmudeckux 3aHamul,
- 00s13amenvHOe BbINONIHEHUE BHeayOUMOPHbIX KOHMPOIbHBIX U NUCLMEHHbIX pabom.
_ IlTpagel: MpomycKk 3aHATHA MO HEyBaXMTeNbHOW mnpuymHe (-2 Oaya), OTCYTCTBUE HOMAINHEro 3ajaHus (-2
Garna).
-
CocraBuresb ~—  Baciox Upuna BragumupoBHa,

3aB. kadenpoii I AuMIT

CorJiacoBaHO:

Hupekrop ¢unuana [1I'Y
pMm. T.I'. llleBueHKO B T. PEIOHUIIE

CT. Ip€noaaBaTelib

K. uiosn. H., ZOIEHT

Eroposa Bukropus I'puropseBHa,

[TaBnuHOB Hrops AnekceeBuy,
K.3.H., podeccop
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